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15 E Jehovah lhe disse, vai, toma

te por teu caminho, ao deserto de Da

masco : e vem, e unge a Hazael por

Rei sobre Syria.

16 Tambem a Jehu, filho de Nimsi

ungirás por Rei de Israel : e tambem

a Eliseo filho de Saphat. de Abei Me-

hola, ungirás por Propheta, em teu

lugar.

17 E será que, o que escapar da es

pada de Hazael, o matará Jehu : e o

que escapar da espada de Jehu, o ma

tará Eliseo.

18 Tambem eu fiz ficar em Israel

sete mil: todos juelhos, que se não

encorvárão a Baal, e toda boca, que o

não beijou.

19 Partio-se pois Elias d'ali, e achou

a Eliseo filho de Saphat, que andava

lavrando com doze juntas de bois di

ante de si, e elle estava com a doze-

na : e Elias passou a elle, e lançou

sua capa sobre elle.

20 Então deixou aos bois, e correo

após Elias; e disse, deixa-me beijar

a meu pai, e a minha mai, e então

irei após ti : e elle lhe disse, vai, e lo

go torna ; porque que he. o que te fiz.

21 Tomou-se pois de empós elle,

e tomou huma junta de bois, e os ma

tou, e com o haviamento dos bois co-

zeo sua carne, e a deu ao povo, e co

mérão : então se levantou, e se foi

após Elias, e o servia.

E

CAPITULO XX.

BENHADAD, rei de Syria, ajun

tou todo seu poder; e trinta e

dous Reis, e cavallos e carros havia

com elle : e subio, e cercou a Sama

ria, e pelejou contra ella.

2 E enviou mensageiros a Achab,

rei de Israel, á cidade.

3 E disse-lhe, assim diz Benhadad,

tua prata e teu ouro meus são : e tuas

mulheres e os melhores de teus filhos

meus são.

4 E respondeo o rei de Israel, e dis

se, conforme a tua palavra, rei meu

Senhor, teu sou eu, e tudo quanto te

nho.

5 E tornárão os mensageiros, e dis-

sérão, assim falia Benhadad, dizendo :

Bem enviei eu a ti, dizendo : tua pra

ta, e teu ouro, e tuas mulheres, e teus

filhos me darás :

6 Porem á^nanhã a estas horas en

viarei meus servos a ti, que visitem

tua casa, e as casas de teus servos: e

será que tudoo desejavel em teus olhos

porão em suas mãos, e o levarao.

7 Então o rei de Israel chamou a to

dos os Anciãos da terra, e disse ; no

tai ora, e vede, como este busca mal :

fiois enviára a mim por minhas inu-

heres, e por meus lilhos, e por mi

nha prata, e por meu ouro, e não lhe

o neguei.

8 E todos os Anciãos, e todo o povo

lhe dissérão : naõ lhe dés ouvidos,

nem consintas.

9 Pelo que disse aos mensageiros de

Benhadad, dizei a el-rei meu Senhor;

tudo porque primeiro enviaste a teu

servo, farei ; porem isto não posso fa

zer : e forão os mensageiros, e lhe tor

narão com esta reposta.

10 E Benhadad enviou a elle, e dis

se, assim me fnção os deoses, e ainda

acreeentem : que o pó de Samaria não

bastará para encher as mãos de todo o

povo, que segue minhas pégadas.

11 Porem o rei de Israel respondeo,

e disse ; dizei-lhe; não se gabe o que se

cinge, como aquelle que se descinge.

12 E foi que, ouvindo elle esta pa

lavra, estando bebendo elle e os reis

nas tendas, disse a seus servos: ponde-

vos em ordem; e puzérão-se em ordem

contra a cidade.

13 E eis que hum Propheta se che

gou a Achab rei de Israel, e lhe disse,

assim diz Jehovah; viste a toda esta

grande multidão ? eis que hoje a da

rei em tuas mãos, para que saibas, que

eu sou Jehovah.

13 E disse Achab, porquem ? eelle

disse, assim diz Jehovah ; pelos moços

dos Maioraes das provincias: e disse,

quem começará a pele-ja ? e disse, tu.

15 Entáo contou aos moços dos

Maioraes das provincias, e forão du

zentos e trinta e dous : e depois dei-

los contou-a todo o povo, a todos os

filhos de Israel, sete mil.

16 E saliirãoao meio dia: e Benha

dad estava bebendo e se emborrachan

do nas tendas, elle e os Reis, os trinta

e dous Reis, que o ajudavão.
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1? E os moços dos Maioraes das l

pmvincias sahirão primeiro : e Benha- \

dail enviou-a alguns, que lhe denun- '

carão, dizendo, varões sahirão de Sa

maria.

18 E elle disse, ainda que para paz

sahissem, tomai os vivos: e ainda que

â peleja sahissem. vivos os tomai.

19 Sahirão pois da cidade os moços

dos Maioraes dasprovincias: e o exer

cito, qne os seguia.

20 E cada qual ferio seu varão, e os

Sírios fugirão, e Israel os seguio : po

rem Benhadad Rei de Syria se esca

pou a cavallo, com alguns cavalleiros.

21 E sahio o Rei de Israel, e ferio

os cavallos e os carros : e ferio grande

de ferida nos Syrios.

22 Então o Propheta chegou ao Rei,

e lhe disse, vai, esforça-te, e attenta,

e olha o que has de fazer : porque á

rclta do anno o Rei de Syria subirá

contra ti.

23 Porque os servos do Rei de Syria

lhe dissérão, seus deoses são deoses

do* montes, pelo que forão mais fortes

que nós : mas por certo, pelejemos

com elles em campo raso, e veremos,

se não somos mais fortes que elles !

24 Pelo que isto faze : tira aos Reis,

a cada qual de seu lugar, e póe Con

des em seu lugar.

25 E tu te conta outro exercito, como

o exercito que de teus cahio, e caval

los como aquelles cavallos; e carros

como aquelles carros, e pelejemos com

elles em campo raso, e veremos, se não

somos mais fortes que elles ! e deu

ouvidos a sua voz, e assim fez.

26 E foi ã volta do anno, que Ben

hadad fez alardo dos Sirios : e subio

a Aphek, á peleja contra Israel.

27 Tambem dos filhos de Israel se

fez alardo, e providos de mantimento

lhes forão ao encontro : e os filhos de

Israel em campo se puzérão em fronte

dellescomo dous nuos rebanhos de ca

bras ; mas os Syrios enchião a terra.

28 E chegou o varão de Deos, e fal-

lou ao Rei de Israel, e disse, assim diz

Jehovah; por quanto os Syrios dissé

rto. Deos dos montes he jehovah, e

não Deos dos valles : toda esta grande

multidão entregarei em tuas mãos ;

l<sra que saibais, que eu sou Jehovah.

29 E estiverão estes postos em cam

po, em fronte dos outros, sete dias : e

toi que ao setimo dia a peleja come-

çou; e os filhos de Israel ferirão dos

Syrios a cem mil homens de pé em

hum dia.

30 E os restantes fugirão a Aphek á

cidade : e cahio o muro sobre vinte e

sete mil homens, que restárão : Ben

hadad porem fugio, e veio á cidade,

andando de camara em camara.

31 Então seus servos lhe dissérão,

eis que ja temos ouvido, que os Reis

da casa de Israel são Reis benignos :

Eonhamos pois sacos em nossos lom-

os, e cordas a nossas cabeças, e saia

mos ao Rei de Israel ; pode ser que

tua alma guardará em vida.

32 Então cingirão seus lombos com

sacos, e suas cabeças com cordas, e

viérão ao Rei de Israel, e dissérão,

Benhadad teu servo diz; deixa-me vi

ver : e disse elle, pois ainda vive ?

meu irmão he.

33 E aquelles varões bem attentá-

rão, e logo observárão, como se d'elle

fosse; e dissérão, teu irmão Benhadad

vive ; e elle disse, vinde, trazei-o ; en

tão Benhadad sahio a elle, e elle o fez

subir no carro.

34 E disse elle, as cidades que men

pai tomou de teu pai, te tornarei, e

faze-te ruas em Damasco, como meu

pai fez em Samaria ; e eu, respondia

Achab, te deixarei ir com esta alliança :

e fez com elle alliança, e o deixou ir.

35 Então hum dos varões dos filhos

dos Prophetas disse a seu proximo,

por palavra de Jehovah, fere-me óra :

e o varão refusou ferilo.

36 E elle lhe disse, porquanto não

obedeceste á voz de Jehovah, eis que

em apartando te de mim, hum leão

te ferirá: e como delle se apartou,

hum leão o encontrou, e o ferio.

37 Depois encontrou a outro varão,

e disse-ZAe, fere-me óra ; e ferio-o

aquelle varão, ferindo-o e chegando-o.

38 Então foi o Propheta, e poz-se

perante o Rei no caminho: e disfar-

çou-se com cinza sobre seus olhos.

39 E foi que, passando o Rei, cla

mou elle ao Rei, e disse, teu servo

sahio ao meio da peleja, e eis que,

desviando-se hum varão, trouxe outro
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varão a mim, e disse, guarda a este va

rão ; se vier a faltar, tua vida sera em

lugar de sua vida, ou hum talento de

prata pesaras.

40 Sucedeo pois que. estando teu ser

vo em huina e outra parte oceupado,

entretanto desapareceo: então o Rei

de Israel lhe disse, este he teu juizo. tu

mesmo o sentenciaste.

4 1 Então elle se apressou, e tirou a

cinza de sobre seus olhos : e o Rei de

Israel o conheceo, que era hum dos

Prophetas.

42 E disse-lhe, assim diz Jehovah,

porquanto soltaste da mão ao varão,

que eu puzéra em interdito: tua vida

será em lugar de sua vida, e teu povo

em lugar de seu povo.

43 E o Rei de Israel se foi a sua

casa, desgostado e indignado : e veio

a Samaria.

CAPITULO XXI.

EFOI depois destas cousas, tendo

Naboth o Jizreelita huma vinha,

que em Jizreel estava; junto ao paço

de Achab, Rei de Samaria:

2 Que Achab fallou a Naboth, dizen

do, dá me tua vinha, para que me

sirva de horta de hortaliça, pois está

chegada junto a minha casa ; e te da

rei por ella outra vinha melhor que

esta : ou se parece bem em teus olhos,

dar-te-hei sua valia em dinheiro.

3 Porem Naboth disse a Achab :

guarde-me Jehovah de que eu te dé

a herança de meus pais.

4 Então Achab veio desgostado e in

dignado a sua casa, pela palavra que

Naboth o Jizreelita lhe fallára, e dis

séra, não te darei a herança de meus

pais: e deitou se em sua cama, e vi

rou sua face, e não comeo pão.

5 Porem vindo Jezabel sua mulher a

elle, disse-lhe, que ha, que teu espirito

está tam desgostado, e não comes pão ?

G E elle lhe disse, porque faltei a Na

both o Jizreelita, e lhe disse, dá-me tua

vinha por dinheiro ; ou se te apraz, da-

rei-te outra vinha em seu lnga r : porem

elle disse, não te darei minha vinha.

7 Então Jezabel sua mulher lhe did-

se, serias tu agora Kei sobre Israel 1

levanta-te, come pão, e alegre-se teu

coração; eu te darei a vinha de Na

both o Jizreelita.

8 Então escreveo cartas em nomo

de Achab, e sellou-as com seu sinete:

e mandou as cartas aos anciãos, e aos

nobres que havia em sua cidade, e

habitavão com Naboth.

9 E escreveo nas cartas, dizendo :

apregoai jejum, e ponde a Naboth na

cabeceira do povo.

10 E ponde em fronte delle dous

varões filhos de Belial, que testimu-

nhem contra elle, dizendo,bemdisses-

te a Deos e a el-Rei : e o levai fóra,

e o apedrejae, que morra.

11 E os varões de sua cidade, os an

ciãos e os nobres, que habitavão cm

sua cidade, fizérão como Jezabel lhes

mandára : como estava escrito nas car

tas, que lhes mandara.

12 Apregoárão jejum: e puzérão a

Naboth na cabeceira do povo.

13 Então viérão dous varões filhos

de Belial, e puzérão-se em fronte del

le ; e os varões, filhos de Belial, tes-

timunhá rão contra elle, contra Naboth.

perante o povo, dizendo, Naboth, bem-

disse a Deos, e a el-Rei : e o levarão

fóra da cidade, e o apedrejárão com

pedras, que morreo.

14 Então enviárão a Jezabel, dizen

do: ja foi apedrejado Naboth, e he

morto.

15 E foi que, ouvindo Jezabel, que

ja fora apedrejado Naboth, e era mor

to, disse Jezabel a Achab, levanta-te,

e possúe em herança a vinha de Na

both o Jizreelita, que t'a refusou dar

por dinheiro; porque ja Naboth não

vive, mas he morto.

16 E foi que ouvindo Achab, que ja

Naboth era morto, que Achab se levan-

tou; para descender á vinha de Naboth

o Jizreelita, para possuila em herança,

17 Então veio a palavra de Jehovah

a Elias o Thisbita, dizendo.

18 Levanta-te. descende ao encon

tro a Achab Rei de Israel, que está

em Samaria : eis que está na vinha de

Naboth. aonde tem descendido, para

a possuir em herança.

19 E lhe fallarãs, dizendo, assim diz

Jehovah; porventura não mataste, e

tomaste a herança? fallarás-lhe mais,

dizendo, assim diz Jehovah ; em lugar


